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Résumé 

En associant la compréhension du texte à la production écrite, nous interrogeons le terrain de 

la classe sur les difficultés de perception des informations de deux récits culturellement 

divergents. En accord avec notre hypothèse de travail,  les lieux de résistance sont inhérents à 

la dimension culturelle du récit français et à des écueils d’ordre linguistique entravant le 

rappel de la nomenclature des évènements du récit algérien.  
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The analysis of a narrative: its comprehension and summing-up in French 

 

 

Abstract  
By combining text comprehension in written production, we question the field of the class on 

the difficulties of collecting and processing information from two culturally divergent stories. 

In agreement with our working hypothesis, the difficulties are related to the cultural 

dimension of narrative French and inadequate language skills to write the story of Algerian 

reminder. 
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 من فهم مضمونها إلى تمخيصه كتابيا بالفرنسية لغة أجنبية  :درسة الحكاية

 ممخص
 .المتعممين تعترضامتي  باتوامصع نثقافيا ع نمتبايني نامكتابي منصي رامنص وامتعبي مي فهطخلال نشا نمنتساءل 
لمحكاية بالمّغة  امبعد امثقافي مفه اضطرابتكمن في  العراقيل التي يواجهونهاضية عممنا أن فرفي مضمون نلاحظ 

 .الجزائرية الحكاية مفه يعرقلان  وهما المذان ،يواممغ الجانب إلى إضافة ،نسيةرامف
  

 .رواية، ثقافي قسيا، كتابيتعبير تحميل نص،  :لمفاتيحاالكممات 
 

 
 


